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ABTOp XYZ0>KECTBEHHOTO IMPOU3BEACHUS HUCIIOIb3YET PA3IUYHBIE S3BIKOBBHIE
CpelcTBa JJIsl TOro, YTOOBI sIpye, YeTYE U SICHEE JIOHECTH CBOM 3aMBICEN YUTATENSIM.
D10 MOryT OBITh 0Opa3HBIE CPENICTBA SA3bIKA, KOTOPbIE TOMOTAIOT MUCATENIO CO3/1aTh
Ty WIM HHYI0 arMmocdepy, Hampumep, arMmochepy HanpsDKEHHOCTH, Iedaly,
CTpaJlaHusl, TI0OOBHU, HEHABUCTH, BOCTOPra H T.I.

B JuHrBHUCTHKE OYE€Hb YacTO TOJB3YIOTCS TaKUMH TEPMHHAMHU Kak
BBIPA3UTEIIbHBIE, JKCIPECCUBHBIE CPEACTBA SI3bIKA, CTHJIMCTUYECKHE CPENCTBa,
CTUJIMCTUYECKUE TMPHUEMbI, TPOMbl, (GUTYpbl peud U T.JO. OTH TEPMUHBI HHOTJA
YHOOTPEONSIFOTCS CHHOHUMHUYECKH, WHOTJA JK€ B HUX BKIAIBIBACTCS Pa3INYHOE
coaepkanue. M3ydyeHueM TakKux CpeACTB 3aHuMaeTca ctuiauctuka. A.H. I'Bo3nes
CUHMTAET, YTO «CTUJIb HOCUT MPUKIIATHON XapaKTep, 00ydaeT sI3bIKOBOMY MacCTEPCTBY,
Pa3BUBAET OCO3HAHHOE OTHOIIEHHUE K A3BIKY» [1].

B Hauane mnoBeCTBOBaHMS aBTOP BBOAUT 4YHUTATENld B TO BPEMEHHOE
MPOCTPAHCTBO, O KOTOPOM OyJET UATH peyb B MPOU3BEACHHUH: B dIIOXY, BpeMs Toja,
BpeMs cyTOK. OOBIYHO 3TO OMHMCAaHUE MPUPOAbI, UHTEPhEPA, OJICKIAbl UIIK MECTA, Te
MPOUCXOAUT JielicTBUe. Takue cpeAcTBa BBIPA3UTEIBHOCTH S3bIKA HA3bIBAIOTCS
CTUJIUCTUYECKUMU NprueMamu uinu purypamu peuu. lllupoko ynorpeOuTenbsHbI TakKue
CTUJIMCTUYECKHUE MMPUEMBI, KaKk MeTadopa, METOHUMHUS, SIIUTET, CPABHEHHUE U JIPYTHE.
CTwincTUYeCKUEe TPUEMBbl  MOTYT  YNOTPEONAThCS HAa  ypOBHE  (POHETUKU
(anmuTepanys, OHOMATOMes), Ha JIEKCHYECKOM YpOBHE (AaHTHUTE3a, CpaBHEHHE,
Meradopa W JIp.), HA CHUHTAKCUYECKOM YpOBHE (MapajuieibHble KOHCTPYKIIHH,
oOpaTHBIN MOPSAOK CIIOB).

CymiecTByeT MHOXECTBO KJIacCU(PHKAIUN CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB Pa3HBIX
aBTOpoB. Tak, Hanpumep, B.A. KyxapeHko BbIIAEISET CAEAYIOLINE OCHOBHBIE TPYIIIbI
CTUJIUCTUYECKUX NPUEMOB:
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1) nexkcuyeckue CTUIMCTUYECKHE TPHUEMBL: MeTadopa, NepcoHUpUKanus,
METOHUMHUS, UPOHUS, TUTIEPOOIIa, SIUTET, 36BrMa, KaraMOyp;

2) CUHTAKCHUYCCKHUC CTUIIUCTHYCCKHUC IIPUCMbI. HHBCPCHUA, pPITOpI/I‘{eCKI/Iﬁ
BOIIPOC SJIJIMIIC, HECHU3BCCTHOCTD, IIOBTOPHI, ImapaJuICIIbHBIC KOHCTPYKIHNH,
IMOJIMCUHACTOH, MHOTOKPATHOC 06’[:6,[[I/IHCHI/IG, ACHUHACTOH,

3) JICKCUKO-CUHTAKCHUYCCKHUC CTHIIMCTUYCCKUC IIPUCMBI. AHTUTC3HC, JIUTOTA,
cpaBHeHHE, niepudpas, rpajarus;

4) rpadudeckue U (POHETHYECKUE CTHIMCTHYECKUE IPUEMBI: KYpPCHB,
nojadepkuBanue, opdorpaduyeckue OMMOKW, 3arjiaBHble OYKBBI, ITUTATHI,
aJUTUTEpallusi, aCCOHAHC, 3BYKOMOApakanue, pudma, putm [2].

B nmanHOW cTaThe MBI HCCIIETyeM OCOOCHHOCTH YIOTPEOJICHUS CPEICTB
BeIpazutTenbHocTH B mpom3BeacHnn O. VYaiinpna «The Devoted Friend». B atom
paccCkase TEMAa 3romsma, IMPOHU3LIBACT BCE IIPON3BCIACHHC. Orousm
IMPOTHUBOIIOCTABJISICTCS TAaKUM BBICOKUM M I[O6pOI[eTeJ'IBHBIM KadyeCTBaM 4YCJIOBCKA,
Kak Apyk0a, MpeTaHHOCTh U JOBEpUE. YKE B CAMOM 3aUMHE YUTATEIb TOHUMAET, O
YeM paccKas:

- Ah! I know nothing about the feelings of parentsy said the Water-rat; «I am
not a family man. In fact, | have never been married, and | never intend to be. Love is
all very well in its way, but friendship is much higher. Indeed, I know of nothing in
the world that is either nobler or rarer than a devoted friendship.

OrOUCTUYHOCTD BOIIHHOﬁ KPBICBI ITOOYCPKHUBACTCA ITOBTOPCHUCM JIMYHOT'O
MCCTOUMCHUS «51)).

- | am not a family man. | have never been married, and | never intend to be.
Indeed, | know of nothing in the world that is either nobler or rarer than a devoted
friendship.

B cBoeM pacckaze Ockap Yaitnipa npuderaer K UCMOJIb30BAHUIO PA3HBIX BUIOB
NmoBTOpa. B crieayiomemM mpuMepe HCIOJIB3YeTCs TaK Ha3blBaeMbId  «Catch
repetition», xorga mociemHee CIOBO MpeabyIyined (pasbl MOBTOPSETCS B Havale
cneayromieir ¢paser: He worked there all day long, till sunset, and at sunset the
Miller came to see how he was getting on.

B Hmxkecnenymwoiem npumepe aBTOPOM UCIIOJIb30BaH CTUIIMCTUYECKUN PUEM
— cpaBHenue (Simile). Yrata cpaBHMBAIOTCS 3/1eCh ¢ KaHApeHKaMu JIJIsl TOTO, YTOOBI
MOTYEPKHYTh, HACKOJILKO OHU MaJibl M TO, 4TO MX Obw1o MHOTO — looking just like a
lot of yellow canaries: One morning the old Water-rat put his head out of his hole.
He had bright beady eyes and stiff grey whiskers, and his tail was like a long bit of
black india-rubber. The little ducks were swimming about in the pond, looking just
like a lot of yellow canaries, and their mother, who was pure white with real red legs,
was trying to teach them how to stand on their heads in the water.

Bwmecte ¢ TEM, OIMCAHUC YTAT MNPUAACT CHOKOﬁHym HOTY ITOBCCTBOBAHHUIO,
HHUYTO HC NPCABCIIACT TPArn4C€CKOIO KOHIIA.

Jlanee CJICAYET OIIMCAHUC ITPCKPACHOI'0O MAJICHBKOI'O CaJga HAIIETo I'epos:

- He lived in a tiny cottage all by himself, and every day he worked in his
garden. In all the country-side there was no garden so lovely as his. Sweet-William
grew there, and Gilly-flowers, and Shepherds'-purses, and Fair-maids of France.
There were damask Roses, and yellow Roses, lilac Crocuses, and gold, purple Violets
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and white Columbine and Ladysmock, Marjoram and Wild Basil, the Cowslip and the
Flower-de-luce, the Daffodil and the Clove-Pink bloomed or blossomed in their
proper order as the months went by, one flower taking another flower's place, so that
there were always beautiful things to look at, and pleasant odours to smell.

O. Yaiinpa nmpoTuBomocTaBisier a tiny cottage — kpoweunviit domuk I'anca
ero caay, Toxe Kpomieunomy, HO lovely, B koropom pocim cambie IpeKpacHbIC
1BeThl, cMeHss apyr apyra Bce seto. yellow Roses, lilac Crocuses, gold, purple
Violets, white Columbine wu T.1. V uuraresns npoOysxaaeTcss BooOpakeHHE, U OH HE
TOJIBKO IMPCACTABIIACT cebe dTH IMPCKPACHBIC IIBCTHI, HO U YYBCTBYCT HUX BOJIIIEOHBIN
3alriax.

B sTom OTPBIBKC aBTOP HCIIOJIB3YCT CUHTAKCHYECKUH IMPpHUEM IMOJMCUHIACTOH
(moBTOpHOE  ymoTpeOneHne  coro3a  -and-).  DOHETHYECKHM  CPEIICTBOM
BBIPA3UTEILHOCTH 3/IECh SIBIISICTCS — aJuthTeparus (moBTopeHue 3Byka — bloomed or
blossomed). Tlucarens Ha3bIBaeT IBETHI, COMPOBOXKIAS MEPECUHCICHHUE CIIOBAMH
beautiful, pleasant, odours, smell, lovely. O. Yaiutpa co3naer npekpacHyo KapTUHY
OBCTYICTO YXOKXCHHOI'O Caja, I'IC Ka)K,HBIﬁ OBCTOK HaXOAUTCA Ha CBOEM MCCTEC, UX
Ha3BaHUS HE cnyqaﬁHo HalluCaHbl ITPOIIMCHBIMU 6YKBaMI/I, ABTOp IIOACKA3bIBACT
TaKUM o6pa30M HCKYLICHHOMY UYHTATCIIO, KaK JOpOru OHH XO3AHUHY u
XapaKTCPU3YIOT €TI0 CaMOro, B IICPBYIO OUYCPCAb. Yurareiab IIOHUMACT, 4TO AJId HETO
cala ABJIACTCA CMBICIIOM  KU3HMU. O.Yaﬁﬂbﬂ 4aCTO HCIIOJIB3YCT OJHMLHCTBOPCHUC U
HAAEAET [BETHI AYIIOW, YyBCTBaMU. Tak, HanmpuMmep, [‘aHCy MHOrga KaxKercs, 4To
Cro JOporuc, JIFOOMMBIE A€THU, T.€C. IBCTHI, 00MKaIOTCA Ha HCTO, IIOTOMY 4YTO OH
YACIACT UM M3-3a CBOCT'O JIYULICTO Apyra Majio BpeMCHI/I:

- Little Hans was very much distressed at times, as he was afraid his flowers
would think he had forgotten them, but he consoled himself by the reflection that the
Miller was his best friend.

B cnenyromem orpeiBke O. Yaunpa MAaCTEpPCKH HCIIONb3YET UPOHMIO. Bo-
MEPBBIX, ABTOP BBOJAUT SM(PATUUECKYI0 KOHCTPYKIUIO  -SO...that- ¢ OOpaTHBIM
HOPSIKOM ¢JI0B Jijis yeusienus -S0 devoted was the rich Miller to little Hans, that ...
Hcnonp3oBanne antute3nl -big\-little Taxke momonmser omucanue MpeAaHHOTO
npyra. M, HakoHel, B TMOCJIEOHEM NPEIIOKEHUU OTPbIBKA MCIOJb30BaHbI
CHHTAaKCHYECKHE MPHEMBbI. MapajljielibHble KOHCTPYKIIMK ¢ TepyHaueM -leaning over
the wall, -plucking a large nosegay, -filling his pockets; moBropenue corosa -or-.
KaKHUM JKaJIHBIM ObL1 Ooray Musiep:

- Little Hans had a great many friends, but the most devoted friend of all was
big Hugh the Miller. Indeed, so devoted was the rich Miller to little Hans, that he
would never go by his garden without leaning over the wall and plucking a large
nosegay, or a handful of sweet herbs, or filling his pockets with plums and cherries if
it was the fruit season.

Yepe3 BeCch paccka3d KpPAaCHOW HHUTBIO IPOXOAUT MPOTUBOIOCTABIEHUE —
aHtuTe3a. AHTUTe3a wucnoyb3dyercs O.YalnpaoM HE TOJIBKO Ha YpPOBHE
MPEIUTIOKEHHNS, HO U IIPU XapaKTEPUCTUKE MEPCOHAKEN

-So little Hans worked away in his garden. During the spring, the summer, and
the autumn he was very happy, but when the winter came, and he had no fruit or
flowers to bring to the market, he suffered a brood deal from cold and hunger and
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often had to go to bed without any supper but a few dried pears or some hard nuts.
In the winter, also, he was extremely lonely, as the Miller never came to see him
then.

HpCKpaCHLIﬁ IIPUMEP aHTUTE3bI B CJIOBAX XCHBI MCJIIBHHUKA.

- You are certainly very thoughtful about othersly answered the Wife, as she
sat in her comfortable armchair by the big pinewood tire; very thoughtful indeed. It
IS quite a treat to hear you talk about friendship. I am sure the clergyman himself
could not say such beautiful things as you do, though he does live in a three-storied
house and wear a gold ring on his little finger.

«How well you talk», said the Miller's Wife, pouring herself out a large glass
of warm ale; «really I feel quite drowsy. It is just like being in churchy.

BBIpaSI/ITeJIBHBIe cpeacTtBa A3blKa BKIHOYAKOT HE TOJIBKO CTHJIIMCTUYCCKHC
IIPUEMBI, HO W JpPYyTHUE SA3BIKOBbIE cpeAcTBa. Tak, Hanpumep, O. VYaiiapa yacto
o6pau1aeTc>1 B JaHHOM pacCCKa3C K BOCKJ/IMOATCIIbHBIM IIPCIJIOKCHUAM, UYTO MIPUAACT
0COOBIIf HaKal CTpacTe:

-A plank of wood! said the Miller, «why, that is just what [ want for the roof of
my barn. There is a very large hole in it, and the corn will all get damp if I don't stop
it up. How lucky you mentioned it! It is quite remarkable how one good action always
breeds another.

E[IIG OJHUM CPCACTBOM BBIPA3HUTCIIBHOCTHU B pacCKasc ABJIACTCA
HUCITOJIB30BaHUC (bpaSGOJ]OFI/ILIGCKI/IX CAWHHIL], IIOCJIOBHILI, IIOTOBOPOK, KaK B
cieayroniem npumepe: It is quite remarkable how one good action always breeds
another.

[Ipuem mnepcoHuUKaUMM MCHOJB3YEeTCd aBTOPOM B CaMOM Hadale
IIOBECTBOBAHHUA B AUAJIOTC BOI[HHOﬁ KPBICBbI U YTOYKH:

-«What disobedient children! cried the old Water-rat; «they really deserve to
be drowned.

-«Nothing of the kind» answered the Duck, «everyone must make a beginning,
and parents cannot be too patienty.

B cunemyromem 1npuMmepe NpUMEUYATeIbHO HUPOHUYHOE  KOMHUUYECKOE
yrnoTpebsienre urpsl ciaos (pun): Besides, if Hans came here, he might ask me to let
him have some flour on credit, and that I could not do. Flour is one thing, and
friendship is another, and they should not be confused. Why, the words are spelt
differently, and mean quite different things. Everybody can see thaty (MMEIOTCS B
Bunay flour - myka u flower - nseTok).

YMeno W MacTepcku [OCTHTaeT aBTOp M JIpaMaTHYHOCTU coObITHl. B
npeairaraMoM OTPBIBKE OTMEYACM HCIIOJIb30BAHUC CTHIIMCTHYCCKOI'O IIpucMa
rpaganyy, Korga IOCTCIICHHO HACT HapaCTaHUC, B JAaHHOM CJIy4dac, TsKCCTHU M
YCTAJIOCTH W B KOHIIC MPOMCXOMUT pa3Bsizka (Climax), To ecTh HAMBBICHIMIA THK
rpagamun; «It was a very hot day, and the road was terribly dusty, and before Hans
had reached the sixth milestone, he was so tired that he had to sit down and rest.
However, he went on bravely, and at last he reached the market. After he had waited
there some time, he sold the sack of flour for a very good price, and then he returned
home at once, for he was afraid that if he stopped too late, he might meet some
robbers on the way. «It has certainly been a hard dayy, said little Hans to himself as
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he was going to bed, «but I am glad I did not refuse the Miller, for he is my best
friend, and, besides, he is going to give me his wheelbarrowy. «Early the next
morning the Miller came down to get the money for his sack of flour, but little Hans
was so tired that he was still in bed.

B pesynbrare JIMHTBUCTUYECKOIO aHANIM3a CTUJIMCTUYECKUX IPUEMOB,
ucnoab3oBanubix O. YaiasaoM B pacckase «The Devoted Friendy, Mbl cuntaem, 4To
aBTOPY YyJIaJOCh JOHECTH 1O YHUTATENsl CBOM 3aMbICell, CBOIO HJEI0 O ApYxOe u
BEPHBIX JIpy3bsix. COBpEeMEHHBIA UUTATEIh MEPEKUBACT KAXKAYIO BCTpedy OOrartoro
MeJIbHUKAa C MaJeHbKUM ['aHCOM, YJIUBISETCA €ro HAWMBHOCTHU U HEHACHITHOCTU
MEJbHUKA, COMHEBACTCS B HEOOXOAMMOCTH TPOJODKEHHUS TaKOH IPYyXKOBI yXKe C
MEPBLIX TPOYUTAHHBIX 3MHU30/0B. UWTaTenh yXKE MaBHO TMOHSI IEHY IPYKObI U
YAMBISIETCS, TMOYeMy MajieHbKHi ['aHC HEe MOXXEeT OTKa3aTh 0OTraToMy W HarjioMy
MenbHHUKY. JKHBOE ydacTue yHuTarenss B COOBITHAX, omucaHHbIXx O. Yailnbaom,
nokaspiBaeT cwiny cioa O. VYailnbaa, BETUKOJENHBIA S3bIK, MOHSATHBIM KaxKIOMY
HOBOMY ITOKOJIEHUIO YUTATENEH.
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